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CLICK!
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IP 30 

IMPORTANT NOTE:
Before performing any exchange please contact

ecodesignsupport.de@pil.lighting
for technical instructions.

THIS PRODUCT CONTAINS LIGHT SOURCES

3000K 4000K 2700K-6500K

CRI80 C C C

CRI90 D D -

OF ENERGY EFFICIENCY CLASS:

Replaceable
(LED only)

light source
by a professional

Replaceable
control gear

by a professional
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Mikroprisma / Micro prism
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Lichtband / Continuous mounted
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Version BlindfeldVersion Blindfeld

Version Blindfeld
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DE
Mikroprisma immer nur Stück für Stück in die Abdeckung 

Stück Mikroprisma in die Abdeckung drücken.

EN 
Always press the microprism into the cover piece

another piece of microprism into the cover.

IT
Premere sempre il microprisma nel coperchio pezzo

premere un altro pezzo di microprisma nel coperchio.

ES
Presione siempre el microprisma en la cubierta pieza 

presione otra pieza de microprisma en la cubierta.

FR 
Appuyez toujours sur le microprisme dans le couvercle, 
morceau par morceau. Ensuite, enclenchez les deux dans le 

couvercle.
fenfoncez un autre morceau de microprisme dans le

Rollenoptik mit Mikroprisma / Roll optics with microprism 

DE
Achtung! 

EN 
Attention! Shorten the cover at the end of the

IT

ES
¡Atención! Acorte la cubierta en el extremo  

FR 

EN
 2 mm. 

To do this, score and break with a utility knife. Use a square! 

IT
Accorciare la copertura alla lunghezza del pro�lo + 2 mm. 
Per fare questo, incidere e rompere con un coltello da taglio. Usa gli angoli!

ES
 2 mm. 

Para ello, marque y rompa con un cúter. ¡Usa ángulos!

FR

Pour ce faire, incisez et cassez avec un cutter. Utilisez les angles !
 

DE
 2 mm kürzen. 

Dazu mit Cuttermesser anritzen und brechen. Winkel benutzen!
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114101

Ecken / Corners

1 114102 1

114101

Stromschienen / Track rails

1 114102 1

180 mm 180 mm

114104 1114103
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114105 1
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GB - The luminaire is protection type IP 33, 

only when being installed in an enclosed 
ceiling! Protection type IP 33 does not apply 
in the ceiling void itself.

IT - La premessa per il tipo di protezione IP 33  

dei modelli é l'installazione in uno spazio 
chiuso! Il sistema di protezione IP 33 riguarda 
solamente gli spazi laterali dai quali fuoreisce il 
fascio di luce.

DE - Voraussetzung für die Schutzart IP 33 

der Leuchte ist die Installation in einer 
geschlossenen Decke! Die Schutzart IP 33 gilt 
nur von der Raumseite her.

FR - L'installation dans un plafond fermé est 

nécessaire pour qu'une rèalisation soit IP 33. 
La protection IP 33 ne joue que par rapport à 
la pièce.

GR - Προϋπόθεση για την κατηγορία 

προστασίας IP 33 του φωτός είναι η 
εγκατάσταση σε μια κλειστή οροφή! Η 
κατηγορία προστασίας IP 33 ισχύει μόνο από 
την πλευρά του χώρου.

ES - La luminaria equipada cumple con 

la protección IP 33 cuando se encuentra 
instalada en un techo cerrado. La protección 
IP 33 concierne únicamente la zona de la 
luminaria vista desde el interior del local.

NL - Voorwaarde voor di classificatie IP 33 
van het armatuur is, de installatie in een 
gesloten plafond. De classificatie IP 33 geldt 
alleen voor de ruimtezijde.

PT - A luminária é de proteção tipo IP 33 

somente quando é instattel em um cebing 
fechado. O tipo de proteção IP 33 não se 
aplica no próprio vazamento de celular.

DK - Armaturet er kun beskyttelsestype IP 
33, når det er instattel i en lukket lukket 
beskyttelsestype IP 33 gælder ikke i selve 
celling void.

SK - Predpokladom pre druh krytia IP 33 

svetla je inštalácia v uzavretom strope! Druh 
krytia IP 33 platí len zo strany miestnosti.

CZ - Svítidlo je chráneno krytem IP 33 

pouze v prípade, že je instalováno v 
uzavreném tmelení. Typ ochrany IP 33 se 
nevztahuje na samotné pouzdro.

PL - Oprawa ma stopien ochrony IP 33 tylko 

wtedy, gdy jest instattel w zamknietym 
suficie. Stopien ochrony IP 33 nie ma 
zastosowania w pustce komrkowej.

RU - Светильник имеет степень защиты IP 
33 лишь при условии его установки 
на потолке закрытого типа! Степень 
защиты IP 33 действует только со стороны 
помещения.

SI - Predpogoj za vrsto zaščite IP 33 svetilke 

je namestitev v zaprt strop! Vrsta zaščite IP 
33 velja samo z ene strani prostora.

של גוף התאורה  - IL  תנאי עבור סוג הגנה  

תקף   הוא התקנה בתקרה סגורה! סוג ההגנה 

רק  מצד  החדר .

الرط اأساي لتوفر نوع الحاية    - SA

لوحدة اإنارة هو التثبيت ي سقف مغلق! 
  لاصح إلا منل جانب 

الغرف.ة

GB - Replace any damaged glass/difusers. 

Request the manufacturer to provide a spare 

part.

IT - Sostituire i vetri/difusori di protezione 

danneggiati. Richiedere il ricambio al costruttore.

DE - Beschädigte Schutzgläser/Difusoren 

ersetzen. Ersatzteile beim Hersteller anfordern.

FR - Remplacer les verres/difuseurs de 

protection endommagés. Demander les 

pièces de rechange au fabricant.

GR - Να αντικαθιστάτε οποιοδήποτε τζάμια/

διαχύτες κατεστραμμένα. Να ζητήσετε από 

τον κατασκευαστή να σας προμηθεύσει με 

ανταλλακτικό.

ES - Sustituir los vidrios/difusores de 

protección dañados. Solicitar la pieza de 

repuesto al fabricante.

NL - Vervang beschadigde beschermingsglazen/

difusers. Vraag bij de constructeur om een 

ruildeel.

PT - Substituir os vidros/difusores de 

proteção daniicados. Solicitar a peça de 

substituição ao fabricante.

DK - Udskift glas/spredeglas hvis beskyttelsen 

beskadiges. Bestil reservedel fra producenten.

SK - Poškodené sklá/relektory vymeňte. 

Náhradné diely požadujte od výrobcu.

CZ - Poškozená skla/ochranné difuzéry 

vyměňte. Náhradní díly si objednejte u 

výrobce.

PL - Należy wymieniać uszkodzone szkła/

dyfuzory. Po część zamienną należy zwrócić 

się do producenta.

RU - Заменять поврежденные защитные 

стекла/рассеиватели. Для заказа запасных 

частей обращаться к изготовителю.

SI - Poškodovano steklo/difuzor zamenjajte. 

Nadomestne dele naročite pri proizvajalcu.

 IL - יש להחליף זכוכית הגנה שבורה. יש לבקש

מהיצרן לספק חלק חילוף .

SA - استبدل أي زجاج/نارات تالفة. واطلب من 

الركة امصنعة توفر قطعة غيار. 

IP33

IP30

GB - ATTENTION.
Observe precautions for handling electrostatic 

sensitive devices.

IT - ATTENZIONE.
Osservare le precauzioni per la gestione dei 

dispositivi sensibili alle scariche elettrostatiche.

DE - ACHTUNG.
Beachten Sie die Vorsichtsmaßnahmen für den 

Betrieb der auf elektrostatische Entladungen 

empindlichen Geräte.

FR - ATTENTION.
Respecter les précautions pour la gestion 

des dispositifs sensibles aux décharges 

électrostatiques.

GR - ΠΡΌΣΌΧΗ.
δείτε τις προφυλάξεις για το χειρισμό των 

ευαίσθητων συσκευών στα ηλεκτροστατικά 

φορτία.

ES - ATENCIÓN.
Respetar las precauciones para la gestión 

de los dispositivos sensibles a las descargas 

electrostáticas.

NL - WAARSCHUWING.
Neem de voorzorgsmaatregelen voor het 

omgaan met elektrostatisch gevoelige 

apparatuur in acht.

PT - ATENÇÃO.
Observar as precauções para a gestão dos 

dispositivos sensíveis às descargas eletrostáticas.

DK - OBS.
Overhold forholdsreglerne for håndtering af 

elektrostatisk følsomme enheder.

SK - POZOR.
Dodržiavajte ochranné opatrenia pre riadenie 

zariadení citlivých na elektrostatické výboje.

CZ - POZOR.
Dodržujte opatření pro manipulaci se 

zařízeními citlivými na elektrostatický náboj.

PL - UWAGA.
Przestrzegać środków ostrożności dotyczących 

zarządzania urządzeniami wrażliwymi na 

wyładowania elektrostatyczne.

RU - ВНИМАНИЕ.
Cоблюдать меры предосторожности при 

обращении с приборами, чувствительными 

к электростатическим разрядам.

SI - POZOR.
Upoštevajte previdnostne ukrepe za rokovanje z 

napravami, ki so občutljive na statično elektriko.

IL - זהירות. 
יש למלא אחר הוראות הזהירות לטיפול בהתקנים

 רגישים  לחשמל סטטי. 

SA - تنبيه.

     التزم باحتياطات التعامل مع اأجهزة الحساسة

للكهرباء ااستاتيكية. 

IP 33

IP 33

IP 33

IP 33 نوع الحياية 
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KANALSYSTEM SL764+/SL787+         

LICHTEINSATZ MONTIEREN - MOUNT LIGHT INSERT - INSTALLATION DE L’OPTIQUE LUMINEUSE DANS LE LUMINAIRE  

 

DE: Blechhalter der Montagehilfe biegen (Kunststoffband läuft über die Biegung!)
EN: Bend the sheet metal holder of the mounting aid (plastic belt runs over the bend!) 
FR: Plier le support en tôle d’aide au montage d‘environ 90° (la bande en plastique passe par-dessus le pli !) 

DE: Lichteinsatz einhängen. Blechhalter in mittlere Nut einsetzen
EN: Hook in light insert. Insert sheet holder into center groove 
FR: Accrocher le module LED au corps du profilé et l’insérer dans la rainure centrale. 

 

DE: Blechhalter mit 90 Grad Drehung in Nut eindrehen. Folienband hängt dabei gerade und Lasche zeigt nach innen.
EN: Insert sheet holder into groove with 90 degree rotation. Plastic belt hangs straight and sheet metal lug points inwards. 
FR: Insérer la patte en tôle dans la rainure en la tournant à 90 degrés. La courroie en plastique pend à la verticale; la patte est 
orientée vers l'intérieur comme sur le schéma. 

 



KANALSYSTEM SL764+/SL787+     LICHTEINSATZ MONTIEREN - MOUNT LIGHT INSERT 

 

DE: Zum Sichern Blechlasche 90 Grad nach oben biegen
EN: Bend sheet metal lug 90 degrees upwards to secure it in place 
FR: Plier la patte en tôle de 90 degrés vers le haut (plaquée contre le corps du luminaire) pour la fixer. 

 

 



KANALSYSTEM SL764+/SL787+                      

DEMONTAGE ENDLOS-ABDECKUNG - DISASSEMBLY CONTINUOUS COVER - DEMONATAGE DE L’OPTIQUE    

  

DE: Spachtel zwischen Kanalwandung und Abdeckung 
einstecken. Spachtel als Hebel benutzen und Abdeckung aus 
der Nut heben. Vorsicht: Gummisteg nicht beschädigen  
 
EN: Insert the spatula between the channel wall and the 
cover. Use the spatula as a lever and lift the cover out of the 
groove. Caution: Do not damage the rubber profile 
 
FR: Insérer la spatule entre le corps du luminaire et le 
diffuseur. Utilisez la spatule comme levier et soulevez le le 
diffuseur hors de la rainure. Attention à ne pas endommager 
les bords en caoutchouc 
 

DE: Vorgang auf beiden Seiten durchführen 
EN: Perform procedure on both sides 
FR: Répétez la procédure sur les deux côtés  

  

DE: Abdeckung mit beiden Gummis gleichzeitig herausziehen
EN: Pull out cover with both rubbers at the same time 
FR: Retirer le diffuseur en maintennant une pression simultanée sur les bords en caoutchouc.  

 



KANALSYSTEM SL764+ / SL787+ 
DIFFUSORFOLIE MONTIEREN – MOUNT DIFFUSER FOIL- MONTAGE DE LA FEUILLE REFLECHISSANTE 

DE: Folie etwas vorspannen (vorbiegen) 
EN: Pre-bend foil before inserting 
FR: Pré plier la feuille avant de l’insérer  

DE: Folie in Nuten einsetzen 
EN: Insert foil into grooves 
FR: Insérer dans les rainures situées sur chaque côté. 

 

DE: Die Folie über die gesamte Länge eindrücken.  Daumen und Zeigefinger führen die Folie
EN: Press the foil in over the entire length.  Thumb and index finger guide the foil 
FR: Une fois le début inséré, presser la feuille sur toute sa longueur pour la „clipser“. Utilisez le pouce et l'index pour faciliter 
son placement. 



 
KANALSYSTEM SL764+/SL787+        

ENDKAPPEN MONTIEREN – MOUNT END CAPS - INSTALLATION DES CACHES DE DEBUT/ FIN DE STRUCTURE 

 

 

  

DE: Teile und benötigtes Werkzeug
EN: Parts and required tools 
FR: Pièces et outils requis 

DE: Befestigungswinkel im Kanal ausrichten 
EN: Align mounting bracket in the channel  
FR: Aligner le support de montage dans le profilé 

  

DE: Befestigungswinkel festschrauben 
EN: Screw down mounting bracket 
FR: Visser le support de montage 

DE: Endkappe ansetzen
EN: Attach end cap 
FR: Clipser les caches de fin de ligne 

  

DE: Zweite Schraube bis Ende eindrehen 
EN: Screw in the second screw to the end 
FR: Visser la deuxième vis à l'extrémité 

DE: Fertig!
EN: Ready! 
FR: C’est monté !  
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